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IMPOBJIEMA USMEHEHUA 11O KATETOPUAM ITPUHAVIEZKHOCTH
CYBCTAHTUBUPOBAHHBIX TPUJIATATEJIBHBIX B TATAPCKOM "
BAIIKUPCKOM S3BIKAX

Almomauuﬂ. B cmamoe pacemampugaromes  UCmopust  Usydenud u ocobennocmit  CKIOHeHUs aqbqbukcoe
I’lpuHCId/l@DfCHOCmM cy6cmaHmueupoeaHHblx npuiaeamesibHblx. Hexoos uz UsyyeHHoco mamepuaid, MOINCHO
KOHCmamupoeanib, 4no conocmasumeilbHoe uccneoosamie (pOpM I’lpuHCld/l@DfCHOCmu npujiacamesibHblx 6 mamdapcKkom
u 6CZWK1/IPCKOM A3bIKAX NO360JTUTIO 8bIABUINb C@MaHmuKO-MOp(ﬁOﬂOZMV@CKM@ CXOMHCECTIU €€ NPOABIEHUA.

Knrouesvie cnosa: mamapcxuii 43vik, OQUIKUPCKUL A3bIK, AMGHUKCH! NPUHAOTEHCHOCHIU, UM NpuiazamensvHoe,
CYOCMAaHMUBUPOBAHHOE NPUNA2AMENbHOE.
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THE DECLENSION OF POSSESSIVE AFFIXES TO SUBSTANTIVIZED
ADJECTIVES IN THE TATAR AND BASHKIR LANGUAGES

Abstract. The article deals with the history of studying and the features of the declension of possessive affixes to
substantivized adjectives. Proceeding from the material studied, it can be stated that a comparative study of the forms

of adjectives in the Tatar and Bashkir languages allowed us to identify the semantico-morphological similarities of
its manifestation.

Key words: Tatar language, Bashkir language, affixes of affiliation, adjective, substantivized adjective.

TATAP hoM BAIIKOPT TEJJIOPEH/I9 NCEMJISIIKI9H
CBIN®ATJIAPHBIH TAPTBHIM BEJIOH TOPTOHY MOCHOJIOCE

Tapmovim kamecopuice — mamap mene hom 2OMYMaH MOPKU MeNIdPed XAC OVIeaH y3eHUdNeKe
epammamur kamezopus. by kxamezopusa npeomemuoiy HUHOU 02 ByIca 3amKa KapazanivieviH bendepa. Tepku
men beremenoa I ham Il 3am mapmeiv popmanapser, kaewiiios oyrapak, e4 munxa 6yieHs Oun aniamolLid:
bepenuece — mapmuim KyubIMUAIAPsL APOIMEHOD 2eHd (CUHMEMUK bICY); 0ahmap-em, Oagpmap-en, Oapmap-
ebes, 0aghmap-eces. IkeHuECe — MANCK KHICIIEHOTC 3aT aMaLLTBITBI hoM TapThIMChI3 HCEM OENToH (QHATUTHK
BICYI); MUHeM Oahmap, cuney Oapmap, besney 0aghmap, cesney Oagpmap. OueHIece — HICK KUNCIICHAOTE 3aT
AmMAILTBINE hoM TapThIM KyLIBIMYATBl HCEM OCNOH (@HANUTHK-CHHTCTHK BICVI); MUHEM O2(hmap-eM, Cumer
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Oagpmap-eH, besney Oapmap-ebes, cesney Oaghmap-eees. 111 3ar dopmacsl, | hom Il 3aTHbIKEIHHAH acpMmaltbl
Oynapak, UKe TeHO bICYN OCIOH OCIACPENd: TAPTEIM KV BIMYANAPSI APOIMEHOD 2€H (CUHMEMUK bICYT); aHBIH
Jadrope. Msiek KWICHICHIATE 3aT aJIMAILTBITBL hoM TapThIM Ky IIBIMYATbI HCEM OCIoH (AHATUTHK-CHHTCTHK
bICyI); gadrape.

Tarap Ten GememeHmd, CHIA(AT CYy3 TOPKEMCHCH, MCCMIIOIIKOH[D, TAPTHIM KYINBIMUYATApbIH KaOyIl
UTyeHd OepenuenopaoH Oyibin [ Anmnapos hom conpak B. Xaurunann, [l Tymamiesa h.6. urbtabap HTKOHHOD.
B H Xaurunaus, can O¢ioH O¢pra, ChiiaTHBIH, HCEMIIDIICTI, KHICII hoM TapThIM KyIIbIMYAIapbiH KaOYI
UTYC TYPBIHIA HCKOPMOJD TCHD s13a. ABTOp (ukepeHuo, “chiiihar hoM caHHBI acpbIM CY3 TepkeMe Oyiapak
XapaKTepiaraHia, TapTeiM hoM Kunem OemoH TepIoHEN alapHbl TOCMEPIOPro Xe3MoT uTMuaop . [ammm,
anapHbl HCEMJIOIIKOH CY3IIOp M Kapay OCIOH YHKIOHIOH, ChIH(aTHBIH TAPTHIM KYIIBIMYACHIH aTybl TYPBIHIA
JKCHTCKIIC MTCTI TaCBHUpIaMaras [6].

3.M.Bomuynnuna, K.3. 3unnamynnuna, M.A.Cazviiimos, celiidaTHeIH Tel OWITeToOpeHHOH 0arika Chli-
tharka xac OynraH TarblH HKe OuareHeH Oepce Htern, chliarHblH neemmomyeH kypeorern, I 3ar Tapteim
OcnoH TOpIoHraH YpHOKHE Oupa. AsapHeiH dukepenus, “Kaiibep oupakiapaa ceiiidar, chiiihariaHMbIIITaH
(uceMHOH) Oalnka KWICT, HCEM MOTI'BHOCCHID KYJIAHBLIA, KHICHI, TAPTBIM OCIOH TOPIOHJ, Oeprnekto hom
KYIUICKT? KWI9, ArbHU Chitiar ucemmomd™ [1, ¢. 62].

JA.I'Tymamesa uca, ChiiipaTHBIH HCEMIIDIIY Y3CHYSICKIOPCHS IIAKTHIN KCHTCKIIC aHjarMa Oupa.
Vn, ceiidarnanMeluTad 0anika KHITOH ChIH(aTIapHBIH KUHET HCEMIISIIYIdpe, hom chriidarmaHMBIIHBIH
IpaMMAaTHK KaTCrOPHSIOPCH Y3IOPECHO KaOyil UTET, KUICHI, TAPTHIM, CaH OCIOH TOPIOHYIOPCH aHIaTy OCenoH
TCHO YHMKIOHMOTOH, UCEM KEOCK KYIAHBLITaH Chi(ariapHBIH €4 Tepe: UCEeM-ChIH(ar MOIBHOCE acpBUIBII
JKUTMATOH CY3, MCEMJISMIKOH Chikat, hom chificharTan Oapiblkka KHIrOH MCEM 0ap HKSHCH “kapa’ Cy3e
MHCANBIHAA aHJIaTa, MIyIaid uTen yi uceM 0eNoH Chiiidar MeHOCOOOTCHEH KaTiayIbl HKOHCH KYPCoTo |5, c.
62-64].

“Tarap rpaMMaTHKachl XE3MATCH/D ChIH(AT, CyOCTAHLMSIOHISHAD, HCEM Y3CHUANCKISPCH ajIblll, KU-
JenL, TapThIM OCTIOH TOPIoHO, OepaeKkTo hoM KYIUICKTO KWITO, HCEMHCH CHHTAKCHK (bYHKLFSIIOPEH YTH, I
s3putrad, [11 3aT tapreiM Ocnon meopnanean ypuax bupena. Olibeprey AKACHL AXUibl, OYCHBIY UCKECE SXULbI
(mokainn) [4, ¢. 67].

@ M. Xucamosa, chiiidhaTiapHbiH Chid()aTIaHMBINLTAPIHHAH Oallka KIS HCEMIISINY/IapeH, ham Oy
OYPAKTa aJaPHBIH HOKDh HCEMHIP KEOCK TOPIoHS OalniayaapeiH “KOHTCKCTTAa UCEMIIAINY I arar, KyOpok
KOHTCKCTKa HreTHOAp UTd [8, ¢. 115]. ABTOp, KyIMaKHeH AHACHI, QIMAHBIY KbI3bLIbL, KbIZIAPHBIY MAMYPbl
MHCAJTaPbIH OUPEIL, ChIH(aTHBIH Y3€ a4bIKIaraH Cy30H (TafoTTd, HUIeK KiemeHao Oymna hou ceiiidarran anga
KHJIO) CPaKJIAIIBIT, HCEMHOP KEOCK, KIIICII, TAPThIM OCIOH TOPIOHEN KHIIO alybIH HCEMIIOIIKOH ChIM(aTHBIH
Y3CHUOICKIIE KYIUTaHBLIBIILBI HTCTT KYPCOTd. MOHABIN Te3enemTs Chiiidar auplknarad HCeM KYPCOTEIMACKD 19
MOMKUH Oy.TybIHA, IIYJT HCEM KOHTEKCTTaH aHjIalibuTybiHA Aa UrbTubap urens |8, ¢. 115-116].

Y.M.Xapucosa, celiipariapHbiH HCEMIdIIYE TYPBIHAA ‘‘ChiiipaTiaHMBIITAH Oamika KHATOHAD SKU
chifidpar OemoH ChIH(ATIAHMBIIIHBIH VPBIHHAPBI ANBIIBIHIAHIA, ChIH(aTIap uceM MMKenne Kuiem hom
TapThIM OCIIOH TOPIOHO, OEPICK SKH KYIUICK caHaa Kwio~ aum s3a, [ 3ar Oeprek cangarsl TapTeiM OeIoH
TOPIOHIOH MUCATHBI A3 OUpo: Kumanioly KAJIbIHPAZbL YKYYLLIAPHBIY KyHeReHa xyut kunoe. |7, c. 35].

Bamkopt Tea OeneMeHad, chiiiar Cy3 TOPKEMEHEH TapThiM OC/IOH TOPISHYCHD a3pak UrbTHOAP UTCIND.
“I'paMMaryka COBPEMECHHOTO OATKHPCKOTO THTCPATYPHOTO S3BIKA™ XE3MOTCH/Q, OAIIKOPT TENCH P ChiidaTiap
CHIH()AaTIaHMBIIICHI3 KYUTAHBUITAHAA CYOCTAHLMSAIOHET, CaH, KHJICII, TAPThIM KYIUBIMYAIapbiH KaOym HTETL.
us PYHKIFSICEHA0 KHJIO TUIT aHIATHUICA A, TAPTHIM OCTIOH TOPIOHTOH MHECAILIAP KUTEPEIMOToH |2, ¢. 170].

M.B.3oiHynrH, HCEMIOMIKOH chiiiariap TypbeIHIAa aHIaTkaH eeitd, [ 3aT TapThiM KynIsIMyaIapbiH
anraH YPHOKIOPHC KUTEPCO [0, CHIM(AT cy3 TOPKEMEHEH TapThIM OCTIOH TOPIOHY Y3CHUYONCICHO acphIM
aHnarMa oupMmoroH: bastakaiiepaze Oucepox ymrep Oynoin corxmul. (CArugen’) HAmevip iiviya anpaxmapzuly
hapeuiapein, iisuiendapen. (M Kopum) Onoho xypmail, 6anakaite 6ermaii. (moxans) |3, c. 50, 51].

lynait uren tarap hom Gamkopt Ten GEIEMEHIO TaTUMHIP, CHIH(ATHBIH, HCEMIOLICTI, TAPTHIM OCTIOH
TepaoHyeHs urbruOap urkouHop. lllymaii na, ucemomikoH chiiariapueiy [ hom 11 3at TapreiM OcioH
TOPIOHIOH YPHOKIOPEH OMProH hoM LIVHBIH Y3CHUYOICKIOPCH aHnarkaH (JOHHH XE3MOTIOP, THKLICPEHYIOP
TaOBUIMAbL.

KpienraH YPHOKIOPASH KYPEHroHud, Tatap hom Gamkopt Te/utspeHas ucemainkaH coifidariap [ hom
I 3at TapTeIM OenoH 10 Tepnono. MocomoH: Apada uy axetitietowiz (AMaHymnia). Onia Mun uy Mamypeieels
myeeime? (oxust). Aman-acan, heiizcon cubaper (M.Kopum). | 3aT Oepack TapThiM KyIIbIMUYAIAPbIH AJITaH
Kaiibep criiipaTiap SMOLMOHATBICK TOCMEPIOPE apTTHIPBUITaH 3HIJIIY CY31ope Oynapak MMaKThIH e Ky/ia-
ubu1a: Tyxma ane, mamypoim, myxma (T.lamaynnun). Ocaitem, kazapaem hun munen! (PSAuOynarosa).

Tepre cyzaapra -0aewl, -pax, Oati, -ivi/-cbi3 (DAL -0azvl, -bIpax, -0dil, -1vl/-hvi3) KyIIBIMIaIapHI SITa-
HBITI SICANTaH chii(aTiap A2, HCEMIIOIIKOHD, M APMbIM KYUBIMHATAPBIH KAOVI umapea momxun. Odazenapen,
Hapca Oude? (BaKbITIBI MarOyrar). Ama-aconon mopno 2iibep manmoipsly, KolllOamelpazelH aiouipmoiped
mulpulbly 0cpazel azmol Hu? (BaKBITIBL MAaTOYTAT). Feemuaprer CUHODIAIPEN 337UM (FKBIP).
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TapteiM opManapeiHa KUITOHAD, CHIH(AT Cy3 TOPKEMEHID CHHTCTHK ()OpMa WH aKTHB KY/LTaHbLIA.
Bk xyn OvaMaca a1a, aHamUTUK-CHHTETHK opma ma kywianeuia: Cun MuHem Kadepiem OYavipColy, JHCaHbIM
(K. Tunuypun). bezzen mamypzapuioviz, Oezzen damuipzapeidviz (Bakermiel MatoOyrar). [ hom Il zarra ananm-
THK (popMa OOTCHION KyTIIaHBUIMBIEL

TukmepeHyope0e3ra HOTHKD SCaIl IIYHBI OUTEPrad KUPOK: 3aiN AIMAULTbICHL AKU NPEOMEN KUPIKMICIH
wapmaapoa cunmemux opma KYLIaHbLIA. 3am aiMauibiesl KU NPeOMem KUPIKILe Wapmiapoa aHATUMUK-
cunmemux gopma xyinaueina, 1 ham I 3amma ananumux opma, 22oHU MAPMBIM  KYULLIMUATADD]
KbICKAPMbLI2AH hopma ucem mMubbiHOGehl Cy31ap02  KYUIAHBLICA, UCEMAIUIKIH Colliham  mubviHOAebl
CY312P02 MOMKUH myeeil. AHAnUmuK QopMAanbLY UCEMIDUIKIH COLTIPAMAAPOA KYIIAHBLIMAY Ca020eH MAPmMbim
KYUBIMYATAPbIHBIY KUPI2e 3YPMbI-IOKMbI UKIHIe2e benan annamoin 6y1d.
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NCCIEAOBAHUE CEMAHTUKHU OAHOCJIO’KHbBIX UMEH
IMPUJIATATEJBHBIX, OBO3HAYAIOIIINX TEMIIEPATYPY B
COBPEMEHHOM KHTAMCKOM SI3BIKE

Aunomanyusn. B omoii cmambe paccMampugeaiomcs Npunaeamenvbibie co SHAYEHUEM MeMnepamypa, Komopble
UMEIOM KAK OCHOBHbIE (NPAMbIE), MAK U NepeHOCHble 3HAYeHUs. [{aHHas cmamos KIaccuguyupyem oOHOCI0JICHbIE
npuiazamenvhvle, 00OHAYANOWUE MeEMNEPamypy & cospeMeHHOM Kumailckom A3biKe, mMaKue Kax «HCApKutiy,
«2opAuULy, «Menblliy, «KOMQOPMHbBILY, «XONOOH®IH» Ha 08e Kamezopuu, Menas Kamezopus U XOJOOHAS
Kameeopus. B cmamve Oaemes anaiu3 — OCHOGHBIX U NEPEHOCHbIX 3HAYEHUT NPUNaeamenvHbulX, 0003HAYAIOUUX
meMnepamypy, @ 06eux Kame2opusax COOMGEMCHIBEHHO, GbIAGNEHO, UYMO NOHUMAHUE OAHHLIX NPUTIALAMETbHBIX
3aBUCUM OM MEOPUL YET08eYeCKO20 Qakmopa.

Kmroueenie cnosa: ocrosuvie (np}szle) SHEEHUI, NEPEHOCHbIE SHAYEHUA, MEopUU Hel068e4eCKO20 qbakmopa.

Li Zhengwen
Hunan Normal University, Changsha, China
Confucius Institute in Kazan Federal University, Kazan, Russia
THE STUDY OF SEMANTICS OF ONE-SYLLABLE ADJECTIVES OF
TEMPERATURE IN MODERN CHINESE

Abstract. Adjectives of temperature have their basic meanings and figurative meanings as well. This article classifies
one-syllable adjectives of temperature in contemporary Chinese such as “scorching” “hot” “warm” “cozy” “cool”
“cold” into two categories, the warm category and the cold category. It analyzes the basic meanings and the
figurative meanings of temperature adjectives of both categories respectively, stating that the understanding of

temperature adjectives depends on Human Centered Theory.

Key words: basic meaning, figurative meanings, Human Centered Theory.
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